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PROGRAMM KULTUR (2007–2013)
Aufforderung zur Einreichung von Vorschlägen EACEA No 25/2007

Antragsformular

Unterstützung kultureller Projekte
literarische Übersetzung 
(aktionsbereich 1.2.2)
	Referenznummer des Antrags

(Von den Dienststellen der EACEA auszufüllen)
	


Achtung

Bevor Sie dieses Antragsformular ausfüllen, vergewissern Sie sich bitte, dass Sie die Aufforderung zur Einreichung von Vorschlägen und den dazu gehörenden Leitfaden gelesen haben.

Insbesondere müssen Sie darauf achten, dass Sie alle Nachweise erbringen und alle Bedingungen erfüllen, die im Rahmen der neuen Haushaltsverordnungen der Europäischen Kommission verlangt werden. In diesem Zusammenhang beachten Sie bitte genau die Kontrollliste, wenn Sie den Antrag zusammenstellen.

Die Nummern in Klammern beziehen sich auf die Hinweise zur Ausfüllung des Antragsformulars.
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	EMPFANGSBESTÄTIGUNG

	Name Und Anschrift der Einrichtung des Antragstellers 

	Einrichtung
	

	Straße 
	
	Nr.
	

	Postfach 
	
	Postleitzahl
	

	Stadt
	

	Land
	


VON DER eINRICHTUNG DES aNTRAGSTELLERS AUSZUFÜLLEN
	Title des Projekts
	


	Von den Dienststellen der EACEA auszufüllen


	PROGRAMM  KULTUR (2007-2013)
Aufforderung zur Einreichung von Vorschlägen EACEA N° 25/2007
Aktionsbereich 1.2.2

	Referenznummer des Antrags – bei jeder Korrespondenz anzugeben

	CLT2008/1.2.2/

	Datum des Eingangs des Antrags 

(Datum des Poststempels oder des Stempels des Kurierdienstes) 

	

	(D) Registrierungsnummer EACEA / P.05:

	


Teil I. 
ANGABEN ZUR EINRICHTUNG DES ANTRAGSTELLERS

	I. Angaben zur Einrichtung des Antragstellers 


	Einrichtung des Antragstellers

	Amtliche Bezeichnung der Einrichtung (1)
	

	Kurzbezeichnung (2)
	

	

	Offizielle Adresse (3)

	Straße, Hausnummer (3)
	

	Postfach (3)
	
	Postleitzahl (3)
	

	Stadt
	
	Land (4)
	

	Internet-Adresse
	


	Rechtsform der Antrag stellenden Einrichtung

	Handelt es sich um eine öffentliche oder private Einrichtung? (5) 
	

	Handelt es sich um ein Geschäftsunternehmen (d.h. dessen Tätigkeiten sind kommerzieller Natur) oder um eine Einrichtung ohne Erwerbszweck? (6)
	

	Falls es sich um ein Geschäftsunternehmen handelt, geben Sie bitte die Art der Einrichtung an. (7)
	

	Ist Ihre Einrichtung ein unabhängiger Verlag? (JA/NEIN)
	

	Ist Ihre Einrichtung Teil einer Verlagsgruppe? (JA/NEIN)
	

	Falls ja, geben Sie bitte die Bezeichnung und die Art der Verlagsgruppe an. (8)
	


	Gesetzlicher Vertreter

(Person, die zur Unterzeichnung der Vereinbarung mit der Agentur berechtigt ist)

	Anrede (9)
	

	Name
	

	Vorname(n)
	

	Funktion (10)
	

	Telefon (11)
	
	Fax (11)
	

	E-Mail
	

	Kontaktperson/Projektleiter

(Für Koordination und Durchführung der Maßnahme zuständiger Ansprechpartner) 

	Anrede (9)
	

	Name
	

	Vorname(n)
	

	Funktion (10)
	

	Telefon (11)
	
	Fax (11)
	

	E-Mail
	

	Für Finanzfragen zuständiger Ansprechpartner 

	Anrede (9)
	

	Name
	

	Vorname(n)
	

	Funktion (10)
	

	Telefon (11)
	
	Fax (11)
	

	E-Mail
	


	Erfahrung auf dem Gebiet/den Gebieten, auf das/die sich dieser Antrag bezieht (Fassen Sie bitte die Aktivitäten der Antrag stellenden Einrichtung auf Deutsch, Englisch oder Französisch zusammen)

	

	Zahl der fest angestellten Mitarbeiter in der Einrichtung
	

	Übliche Finanzierungsquelle(n) der Einrichtung

	


	Im Rahmen des Programms Kultur 2000 erhaltene Finanzhilfen für Übersetzungsprojekte (seit 2005)

	Jahr
	Nummer der Finanzhilfevereinbarung
	Betrag in Euro

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Angaben zur Einrichtung des Antragstellers


Anhang
I.A. Formular 'Rechtsträger' (12)
Fügen Sie bitte das für Ihr Land vorgesehene Formular 'Rechtsträger' zusammen mit den entsprechenden Belegen bei. Sie finden das Formular unter folgender Adresse im Internet:

http://ec.europa.eu/budget/execution/ftiers_de.htm
	Angaben zur Einrichtung des Antragstellers


Anhang
I.B. Formular 'Finanzangaben' (13)
Fügen Sie bitte das für Ihr Land vorgesehene Formular 'Finanzangaben' bei. Sie finden das Formular unter folgender Adresse im Internet:

http://ec.europa.eu/budget/execution/ftiers_de.htm
Das Formular muss von dem Kontoinhaber und einem Vertreter der Bank unterzeichnet und gestempelt werden.

	EHRENWÖRTLICHE ERKLÄRUNG (14)
Zur Unterzeichnung durch den gesetzlichen Vertreter der Antrag stellenden Einrichtung


	Ich bestätige, dass die in Teil I und II des Finanzhilfeantrags zu unserer Einrichtung gemachten Angaben richtig und wahrheitsgetreu sind,  dass die veranschlagten Kosten den Förderfähigkeitskriterien für diese Art von Maßnahmen gemäß dem Leitfaden zur Ausschreibung entsprechen, dass die Kosten entsprechend den Buchhaltungsregeln der Einrichtung veranschlagt wurden und dass sie wahrheitsgemäß die für die Durchführung des in Teil II des Antragsformulars beschriebenen Projekts  (Projektbeschreibung) vorgesehenen Kosten wiedergeben.

Ich bestätige außerdem, dass 

Bitte fügen Sie hier die amtliche Bezeichnung der Einrichtung ein

a) sich verpflichtet, an dem oben genannten Projekt teilzunehmen,
b) über gesicherte und ausreichende Finanzierungsquellen verfügt, um seine Aktivitäten während der Projektlaufzeit
     aufrechtzuerhalten und alle nötigen finanziellen Beiträge zu leisten, 

c) die operative Leistungsfähigkeit besitzt, um die vorgeschlagene Maßnahme vollständig durchzuführen,

d) sich in keiner der in Artikel 93 und 94 der Verordnung über die Haushaltsordnung für den Gesamthaushaltsplan (aufgeführten Situationen befindet.
Falls meinem Antrag stattgegeben wird, verpflichte ich mich hiermit, bei jeder sich bietenden Gelegenheit, sei es öffentlich oder privat, offiziell oder inoffiziell, deutlich und mit allen Informationsmitteln auf die finanzielle Beteiligung der Gemeinschaft hinzuweisen. Falls der Antrag bewilligt wird, bin ich damit einverstanden, dass die Exekutivagentur Bildung, Audiovisuelles und Kultur und die Generaldirektion Bidlung und Kultur die Einzelheiten des Projekts auf ihrer Internet-Website veröffentlichen.

Mir ist bekannt, dass meine Einrichtung nicht berechtigt ist, für die Maßnahme, auf die sich dieser Antrag bezieht, mehr als einen Zuschuss aus dem Haushalt der Europäischen Gemeinschaft zu erhalten. Daher werde ich jeden weiteren Antrag auf jede andere Finanzhilfe der Europäischen Gemeinschaft zurückziehen, sofern diesem Antrag stattgegeben wird, bzw. diesen Antrag zurückziehen, sofern einem anderen Antrag stattgegeben wird.



	Datum (TT/MM/JJJJ)
	

	Name, Vorname(n)
	

	Funktion
	

	Unterschrift
	

	Offizieller Stempel
	


Teil II. INFORMATIONEN ZUM PROJEKT 
	II.1 Allgemeine Informationen zum Projekt

	

	Titel des Projekts
	

	Dauer des Projekts in Monaten (15)

(Max 18 Monate)
	

	

	Zahl der zur Übersetzung vorgeschlagenen Bücher
(1 bis 10 Werke sind förderfähig)
	

	Zielsprache(n) (16)

(Amtsprache(n) eines förderfähigen Landes)
	

	Beschreibung des Projekts (17)
Auf Deutsch, Englisch oder Französisch (max. 2.000 Zeichen)

	


	II.2 Zur Übersetzung vorgeschlagenes Werk 

Bitte kopieren Sie den gesamten Teil II.2 und füllen Sie ihn für jedes der 1-10 zur Übersetzung vorgeschlagenen Werke aus.

	

	Buch-Nummer (von 1 bis 10)
	Nummer 

	Titel 

	

	Autor(en)
	
	Staatsangehörigkeit des Autors
	

	ISBN (16)
	
	Preis
(in Euro)
	

	Name des Verlagshauses
	

	Datum der Erstveröffentlichung (TT/MM/JJJJ)
	

	Ort der Erstveröffentlichung
	

	

	Kurze Darstellung des Werks auf Deutsch, Englisch oder Französisch 

	

	Ausgangssprache (16)
	
	Zielsprache (16)
	

	
	

	Wurde das vorgeschlagene Werk bereits in diese Sprache übersetzt? (19) (JA/NEIN)
	

	Wird die vorgeschlagene Übersetzung dieses Werks in einer zweisprachigen Ausgabe erscheinen? (20) (JA/NEIN)
	


	II.2.1 Übersetzungsrechte

	Ist das vorgeschlagene Werk frei von Lizenzen? (JA/NEIN)
	

	Wenn das Werk frei von Lizenzen ist, geben Sie bitte an, ob es in öffentlichem Besitz ist. (JA/NEIN)
	

	Falls es in öffentlichem Besitz ist, geben Sie bitte an, ob der Inhaber die Übersetzungsrechte kostenlos abgetreten hat. (JA/NEIN)
	

	Einrichtung, die die Übersetzungsrechte besitzt
	

	Art der Einrichtung (8)
	

	

	Falls das Werk nICHT frei von Lizenzen ist

	Einrichtung, die die Übersetzungsrechte besitzt
	

	Art der Einrichtung (8)
	

	Datum der Unterschrift des Vertrags über die Übersetzungsrechte (TT/MM/JJJJ)
	

	Gültigkeitsdauer des Vertrags über die Übersetzungsrechte (in Monaten oder Jahr(en))
	

	Enthält der Vertrag eine Publikationsbestimmung für das übersetzte Werk? (21) (JA/NEIN)
	

	Wenn JA, welche Frist gilt für die Publikation? (in Monaten) 

(Der Vertrag muss bis zu dem vom Antragsteller vorgesehenen Datum für die Publikation gültig sein) 
	


	II.2.2 Übersetzung

	Übersetzer Nr. 1

	Name
	
	Vorname(n)
	

	Staatsangehörigkeit
	
	Muttersprache
	

	Qualifikation hinsichtlich der Sprachkenntnis(se) (zum Beispiel: Zeugnisse, Auswahl übersetzter Werke)

Auf Deutsch, Englisch oder Französisch 

	

	Datum des Vertrags zwischen dem Übersetzer und dem Herausgeber (TT/MM/JJJJ) (22)
	

	Wurde eine Vorschusszahlung geleistet? (JA/NEIN)
	

	

	Übersetzer Nr. 2 (gegebenenfalls)

	Name
	
	Vorname(n)
	

	Staatsangehörigkeit
	
	Muttersprache
	

	Quailifikation hinsichtlich der Sprachkenntnis(se) (zum Beispiel: Zeugnisse, Auswahl übersetzter Werke)

Auf Englisch oder Französisch

	

	Datum des Vertrags zwischen dem Übersetzer und dem Herausgeber (TT/MM/JJJJ) (22)
	

	Wurde eine Vorschusszahlung geleistet? (JA/NEIN)
	


	II.2.3 Projektkosten (in Euro)

	Veranschlagte Übersetzungskosten (C)

	Gesamtzahl der Seiten des zur Übersetzung vorgeschlagenen Werks (A)
	

	Vergütung des Übersetzers (B) (in Euro/pro Seite)
	

	Gesamtsumme der veranschlagten Übersetzungskosten (C)

C=AxB
	

	

	Veranschlagte Editionskosten (D) (Übersetzungskosten NICHT eingeschlossen)

	Übersetzungsrechte
	

	Fahnenlesen/ Korrekturen/ Überarbeitung
	

	Einbandentwurf
	

	Anderes (bitte im Einzelnen angeben)
	Betrag

	
	

	Gesamtsumme der veranschlagten Editionskosten (D)
	

	

	Veranschlagte Produktionskosten (E)

	Satz (Gestaltung), Seiten-Layout des Textes
	

	Druck
	

	Photobearbeitung 
	

	Anderes (bitte im Einzelnen angeben)
	Betrag 

	
	

	Gesamtsumme der veranschlagten Produktionskosten (E)
	

	Gesamtsumme der veranschlagten Editions- und Produktionskosten (F) F= D+E
	

	Veranschlagte Gesamtkosten des Projekts (G)
G=C+F
	


	Voraussichtlicher Verkaufspreis des übersetzten Werks
	

	Geplante Auflage des übersetzten Werks
	


	Veranschlagte Vertriebskosten (23)

(bitte im Einzelnen angeben)

	Art der Kosten 
	Betrag

	
	

	Veranschlagte Werbekosten (24)

(bitte im Einzelnen angeben)

	Art der Kosten  
	Betrag

	
	


	II.2.4 Zeitplan

	Übersetzung

	Voraussichtlicher Beginn der Übersetzung (22) (TT/MM/JJJJ)


	

	Voraussichtlicher Liefertermin der Übersetzung durch den Übersetzer (TT/MM/JJJJJ)
	

	Voraussichtliches Publikationsdatum (24) (MM/JJJJ)
	

	

	Haben Sie anderweitig einen Zuschuss für die Übersetzung dieses Werkes erhalten oder einen Antrag auf einen Zuschuss gestellt? (JA/NEIN)
	

	Wenn JA, geben Sie bitte den Namen der Einrichtung und den beantragten Zuschuss an (in Euro)

	Name
	
	Beantragter Zuschuss
	

	Haben Sie anderweitig einen Zuschuss für die Publikation dieses Werkes erhalten oder einen Antrag auf einen Zuschuss gestellt? (JA/NEIN)
	

	Wenn JA, geben Sie bitte den Namen der Einrichtung und den beantragten Zuschuss an (in Euro)

	Name
	
	Beantragter Zuschuss
	


	Datum
(TT/MM/JJJJ)
	
	

	Übersetzer Nr. 1

	Name, Vorname(n)
	

	Unterschrift

	

	Übersetzer Nr. 2 (gegebenenfalls)

	Name, Vorname(n)
	

	Unterschrift


	


	Datum
TT/MM/JJJJ)
	
	

	Einrichtung des Antragstellers

	Name, Vorname(n)
	

	Funktion
	

	Unterschrift


	

	Offizieller Stempel 
	


KONTROLLLISTE
	Unterlage
	Zahl der Exemplare
	Ja

	Antragsformular, datiert und unterzeichnet
	Nur das Original

	

	Empfangsbestätigung mit Angabe der Adresse 


	1
	

	Erforderliche Unterlagen und Anhänge - Teil I
	Zahl der Exemplare
	Ja

	Lebenslauf des gesetzlichen Vertreters der Antrag stellenden Einrichtung
	1
	

	Lebenslauf des für die Gesamtkoordination des Projekts Verantwortlichen (Projektmanager)
	1
	

	Anhang I.i.A 

Formular 'Rechtsträger' und dazu gehörige Unterlagen, von der Antrag stellenden Einrichtung unterzeichnet (amtlicher Nachweis des rechtlichen Status der Antrag stellenden Einrichtung, amtliche Eintragung der Einrichtung oder Satzung (öffentliche Einrichtungen ausgenommen))
	1
	

	Anhang I.i.B

Formular 'Finanzangaben', vom Antragsteller und dessen Bank unterzeichnet
	1
	

	Jüngste Tätigkeitsberichte der Antrag stellenden Einrichtung (Katalog etc.)
	1
	

	Alles weitere Material, das geeignet ist, den Antrag zu unterstützen (z.B. Pressebericht usw.)
	1
	

	Erforderliche Unterlagen und Anhänge - Teil II 
	Zahl der Exemplare
	Ja

	Ein Exemplar jedes zur Übersetzung vorgeschlagenen Buchs. Fotokopien der Bücher sind nicht zulässig, außer bei wertvollen und seltenen Büchern.
	1
	

	Kopie des Vertrags zwischen dem Verleger und dem Übersetzer 
	1
	

	Lebenslauf der Übersetzer
	1
	

	Kopie des Vertrags über die Übersetzungsrechte 
	1
	

	Ehrenwörtliche Erklärung des Besitzers der Rechte im Falle einer kostenlosen Abtretung der Übersetzungsrechte
	1 
(gegebenenfalls)
	

	Aufgliederung der Gesamtkosten des Projekts für jedes zur Übersetzung vorgeschlagene Buch, in der die Übersetzungskosten für jedes Buch gesondert erscheinen 
	1
	

	Unterzeichnete und datierte Erklärung des Verlegers, in der er bescheinigt, dass auf den Namen des Übersetzers und die Finanzhilfe der Gemeinschaft in dem übersetzten Werk deutlich hingewiesen wird
	1
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